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Genève, le 16 décembre 2009
	Réf:
	Lettre collective 3/SG3RG-AFR

	

	Tél:
	+41 22 730 5887
	

	Fax:
E-mail:
	+41 22 730 5853

tsbsg3@itu.int 
	-
Aux membres du Groupe régional de la Commission d’études 3 pour l’Afrique (SG3RG-AFR)


	Objet:
	Questionnaire sur la situation tarifaire des pays d’Afrique


Madame, Monsieur,

1
Afin de suivre la situation tarifaire des pays d’Afrique, neuf études ont été effectuées depuis 1999. Ces études ont obtenu des résultats significatifs et ont été jugées extrêmement utiles par celui qui se dénommait le Groupe TAF. Les résultats de la dernière étude peuvent être consultés dans le rapport TAF-R 3 du mois de mai 2007 (http://www.itu.int/ITU-T/othergroups/taf/index.asp).  Malheureusement, très peu de réponses ont été reçues aux questionnaires pour 2007 et 2008, ce qui ne rend pas les données représentatives.
2
A sa réunion de Maputo, Mozambique, du 6 au 8 mai 2009, le SG3RG-AFR a unanimement reconnu qu’il serait utile de continuer à étudier la situation tarifaire des pays d’Afrique, et que cela permettrait une mise en place harmonieuse des taxes orientées vers les coûts dans ces pays. Le SG3RG-AFR a donc demandé au TSB de poursuivre cette étude et de faire circuler le nouveau questionnaire pour l’année 2009, tel que modifié et amélioré durant la réunion du Groupe en 2008.

3
Si vous ne pouvez pas ou ne souhaitez pas répondre au questionnaire, que ce soit cette année ou dans les années à venir, nous vous prions de bien vouloir nous l’indiquer sur la première page du questionnaire et de nous la retourner.  Veuillez noter que cette page est aussi disponible en version électronique à : 
http://www.itu.int/ITU-T/othergroups/taf/taf-eform0-fr.html. 
4
J’invite par conséquent les administrations et les exploitations reconnues des pays africains à répondre avant le 31 mars 2010 au questionnaire annexé à cette lettre.  Les informations fournies seront traitées par le TSB de manière strictement confidentielle et le résultat sera publié sous forme de contribution.  Le questionnaire permettra de mieux connaître la situation tarifaire des pays d’Afrique et d’orienter les travaux de révision des recommandations du SG3RG-AFR; il permettra aussi de déterminer les mesures que les pays africains devront prendre quant à la réforme tarifaire.

5
Je ne saurais trop insister sur l’importance de ce questionnaire pour la poursuite des travaux du SG3RG-AFR. Je compte par conséquent sur votre coopération active pour que vos réponses soient aussi complètes que possible et qu’elles me parviennent dans les délais fixés.

6
Les informations relatives à la prochaine réunion du SG3RG-AFR, programmée pour le printemps 2010, seront disponibles en temps voulu dans la Lettre collective TSB 4/SG3RG-AFR.

Veuillez agréer, Madame, Monsieur, l'assurance de ma considération distinguée.

Malcolm Johnson
Directeur du Bureau de la
normalisation des télécommunications

Annexe: 1
ANNEXE
(à la Lettre collective TSB 3/SG3RG-AFR)

Questionnaire sur les tarifs appliqués en Afrique

Si vous ne pouvez pas ou ne souhaitez pas répondre au questionnaire, que ce soit cette année ou dans les années à venir, nous vous prions de bien vouloir nous l’indiquer sur cette première page du questionnaire et de nous la retourner.

Si vous allez répondre au questionnaire, vous n’avez pas besoin de retourner cette page.
Nom de l’Administration/Exploitation reconnue: 


Personne de contact:


Tél: ............................................................. Fax: 


Courriel: 



A.
Veuillez indiquer si votre administration a l’intention de répondre à ce questionnaire  à l’avenir, bien qu’elle ne le fasse pas cette fois :

□
Nous n’avons pas l’intention de répondre à l’avenir

□
Il se pourrait que nous répondions à l’avenir
B.
Veuillez indiquer s’il est difficile, voire impossible pour votre administration de répondre à ce questionnaire.  Si vous répondez oui, veuillez indiquer la raison:

□
Non, il n’est pas difficile d’y répondre.


□
Oui, il est difficile, voire impossible d’y répondre.  La raison en est la suivante: 



□
Les données sont difficiles à obtenir.



□
Notre politique est de ne pas collecter ni fournir les données.



□
Autre, veuillez spécifier:________________________

Les administrations sont priées de prendre contact avec les ER et de fournir les informations suivantes:

A
A l’aide des Appendices 1 et 2

1)
Les cinq pays africains et les cinq pays non-africains vers lesquels le trafic sortant est le plus important. Si vous ne souhaitez pas dévoiler les noms des pays, veuillez remplacer les noms des pays de destination par les lettres alphabétiques A, B, C, etc… 

2)
La taxe de répartition qui prévaut actuellement pour chacune des relations correspondantes (en DTS ou en Franc-or).

3)
Si le trafic est acheminé par le pays de transit, veuillez indiquer la quote-part de transit (en DTS ou en Franc-or).

4)
Le trafic entrant pour les années 2007 et 2008 avec les relations correspondantes (en minute). Si vous ne possédez pas les données pour 2008, veuillez indiquer les trafics estimés.

5)
Le trafic sortant pour les années 2007 et 2008 avec les relations correspondantes (en minute). Si vous ne possédez pas les données pour 2008, veuillez indiquer les trafics estimés.

6)
La taxe de perception pour 3 minutes d’appel direct convertie en monnaie locale (monnaie locale/3 minutes).  S’il existe différentes taxes de jour, indiquer la plus élevée.

Veuillez mentionner le taux de change entre votre unité monétaire et le dollar des Etats-Unis.

B
A l’aide de l’Appendice 3

1)
Services téléphoniques:

- Coûts d’installation, d’abonnement mensuel et d’une communication locale.

2)
Services cellulaires:

- Coûts d’installation, d’abonnement mensuel et d’une communication locale pour un appel 
pré-payé et pour un appel post-payé.

3)
Taxes d’interconnexion:

- De fixe à mobile et de mobile à fixe.

On entend par abonnement mensuel, la redevance fixe perçue périodiquement auprès des abonnés du RTPC.

Appendice 1
(à la Lettre collective TSB 3/SG3RG-AFR)

Prière de retourner ces tableaux dûment complétés à l’adresse suivante avant le 31 mars 2010:

Bureau de la normalisation des télécommunications
Administration/Pays :…………………………………………………..
Place des Nations
Nom de la personne responsable :……………………………………..
CH-1211 Genève 20
Tél: ………………………………………….
Fax: +41 22 730 5853 
Fax: ………………………………………....
Courrier électronique: tsbsg3@itu.int 
Courrier électronique: ………………………………………………….

Réponse au questionnaire relatif aux taxes de perception et aux taxes de répartition

Pour l’année 2008 (tarifs en vigueur fin 2008)

	Avec les pays d’Afrique
	Destination

(1)
	Taxe de répartition

(2)
	Quote-part de transit, le cas échéant
(3)
	Trafic entrant
(2008)

(4)
	Trafic sortant

(2008)
(5)
	Taxe de perception

(6)

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	Avec les pays
non-africains
	
	
	
	
	
	

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	


Veuillez mentionner le taux de change entre votre unité monétaire et le dollar des Etats-Unis : 1 US$ = ___________

Appendice 2
(à la Lettre collective TSB 3/SG3RG-AFR)

Pour l’année 2009 (tarifs en vigueur fin 2009)

	Avec les pays d’Afrique
	Destination

(1)
	Taxe de répartition

(2)
	Quote-part de transit, le cas échéant
(3)
	Trafic entrant
(2009)

(4)
	Trafic sortant
(2009)

(5)
	Taxe de perception

(6)

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	Avec les pays
non-africains
	
	
	
	
	
	

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	


Veuillez mentionner le taux de change entre votre unité monétaire et le dollar des Etats-Unis: 1 US$ = ___________
Appendice 3
(à la Lettre collective TSB 3/SG3RG-AFR)
Pour tous les tableaux ci-dessous, tarifs en vigueur au 1er janvier 2010
1
Tarifs de téléphonie fixe (en monnaie locale)

	
	Résidentiels (monnaie locale)
	Commerciaux (monnaie locale)
	Appel local
(monnaie locale/minute)

	
	Installation
	Abonnement mensuel
	Installation
	Abonnement mensuel
	

	
	Rurale
	Urbaine
	
	Rurale
	Urbaine
	
	

	Tarifs de téléphonie fixe
	
	
	
	
	
	
	


2
Tarifs des services cellulaires (en monnaie locale)

	
	Pré-payés (monnaie locale)
	Post-payés (monnaie locale)
	Appel local (monnaie locale/minute)

	
	Installation
	Abonnement mensuel
	Installation
	Abonnement mensuel
	Pré-payé
	Post-payé

	Tarifs des services cellulaires
	
	
	
	
	
	


3
Taxes d’interconnexion (en monnaie locale/minute)

	
	Tarif d’interconnexion du fixe au mobile
	Tarif d’interconnexion du mobile au fixe
Local
	Tarif d’interconnexion du mobile au fixe
Un seul transit
	Tarif d’interconnexion du mobile au fixe
à double transit

	Hors taxe
	
	
	
	

	T.T.C.
	
	
	
	


Veuillez mentionner le taux de change entre votre unité monétaire et le dollar des Etats-Unis: 1 US$ = ___________

4
Tarifs Internet (en monnaie locale)

	
	Minimum
	Maximum

	a) Taxe mensuelle du FAI (ISP) 
	
	

	· Accès commuté (Dial-Up)
	
	

	· Large bande
	
	

	b) Frais du réseau téléphonique (par minute)
	
	

	· National 
	
	

	· Local
	
	

	c)
Coût par minute
	
	


5
Information relative à l’accès au réseau dorsal internet (en monnaie locale)

	
	Largeur de bande totale
	Largeur de bande sortante
	Largeur de bande entrante
	Coût de la totalité de la largeur de bande
(prix mensuel en US$)

	Largeur de bande Internet internationale (Mbps) et Coût
	
	
	
	


Veuillez mentionner le taux de change entre votre unité monétaire et le dollar des Etats-Unis: 1 US$ = ___________

__________________
	Place des Nations
Téléphone
+41 22 730 51 11
Télex 421 000 uit ch
E-mail: itumail@itu.int

CH-1211 Genève 20
Téléfax
Gr3:
+41 22 733 72 56
Télégramme ITU GENEVE
www.itu.int

Suisse

Gr4:
+41 22 730 65 00
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